
GUIDE ROD ASSEMBLY for GLOCK® - LONE WOLF DIST. GUIDE ROD
ASSEMBLY, G19/23/32/38

Stainless Steel Prevents Rod Flex & Spring Bind For More Reliable Cycling

Hardened stainless steel guide rod won’t break or flex and bind the spring like the
factory plastic rod. Helps prevent cycling problems, improves reliability and
overall performance. Features a captured, ISMI chrome silicon flat spring that’s
heat-treated, shot peened, and calibrated to the factory-spec 17 lb. weight. Steel
Allen head screw and washer secure the spring to the rod, yet enable easy
disassembly for spring replacement.

Attributes

Name: LONE WOLF DIST. GUIDE ROD ASSEMBLY, G19/23/32/38
Manufacturer: LONE WOLF DIST.
Product no.: 100011493
Mfr. No.: LWD-GRA1923
Make: Glock
Model: 19,23,32,38
Delivery weight: 0.032kg
UPC: 859193000812

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für die FÜHRUNGSSTANGE
ASSEMBLY für GLOCK® LONE WOLF DIST.

Einführung
Danke, dass du die FÜHRUNGSSTANGE ASSEMBLY für GLOCK® LONE WOLF DIST. gewählt hast. Diese
Anleitung soll dir wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen geben, um die sichere und effektive Nutzung
dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit der Bedienung deiner GLOCK®Feuerwaffe vertraut bist, bevor du diese
Führungsstange verwendest.
Behandle Feuerwaffen immer so, als wären sie geladen. Gehe sorgfältig und respektvoll damit um.
Halte die FÜHRUNGSSTANGE ASSEMBLY außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe das Produkt vor jedem Gebrauch, um sicherzustellen, dass es in gutem Zustand und frei von
Mängeln ist.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufmeldungen auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Führungsstange nur mit den GLOCK®Modellen 19, 23, 32 und 38, wie angegeben.
Versuche nicht, die FÜHRUNGSSTANGE ASSEMBLY in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu
verändern.
Verwende das Produkt nur mit kompatiblen Teilen und Zubehör.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du versuchst, die Führungsstange zu installieren oder zu
entfernen.
Trage beim Umgang mit Feuerwaffen geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Augenschutz.
Wenn du Probleme beim Zyklen oder ungewöhnliches Verhalten deiner Feuerwaffe feststellst, stelle die
Nutzung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines StahlInnensechskantschlüssels.

Installation:

Entferne die werkseitige Kunststoffführungsstange, indem du die Demontageanweisungen deiner
Feuerwaffe befolgst.
Setze die neue FÜHRUNGSSTANGE ASSEMBLY in das Rückstoßfedergehäuse ein.
Sichere die Feder mit der mitgelieferten StahlInnensechskantschraube und Unterlegscheibe an der
Stange.
Stelle sicher, dass die Baugruppe richtig sitzt und frei von Hindernissen ist.

Nutzung:

Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um die ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig die Führungsstange auf Abnutzung und Verschleiß.
Ersetze die Feder, wenn du Anzeichen von Beschädigungen bemerkst oder wenn Zyklenprobleme
auftreten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die FÜHRUNGSSTANGE ASSEMBLY gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr benötigt wird, ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich, zu
recyceln.
Entsorge die Führungsstange nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für zusätzliche Unterstützung oder Anfragen zur FÜHRUNGSSTANGE ASSEMBLY kontaktiere bitte den Hersteller
oder einen autorisierten Händler. Stelle sicher, dass du deine Produktinformationen zur Hand hast.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und Zufriedenheit haben
für uns oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for GUIDE ROD ASSEMBLY
for GLOCK® LONE WOLF DIST.

Introduction
Thank you for choosing the GUIDE ROD ASSEMBLY for GLOCK® LONE WOLF DIST. This guide is designed to
provide you with important safety information and instructions to ensure the safe and effective use of this product.
Please read this guide carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your GLOCK® firearm before using this guide rod assembly.
Always treat firearms as if they are loaded. Handle them with care and respect.
Keep the GUIDE ROD ASSEMBLY out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product before each use to ensure it is in good condition and free from defects.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with GLOCK® models 19, 23, 32, and 38 as specified.
Do not attempt to modify or alter the GUIDE ROD ASSEMBLY in any way.
Only use the product with compatible parts and accessories.
Ensure that the firearm is unloaded before attempting to install or remove the guide rod assembly.
Wear appropriate safety gear, such as eye protection, when handling firearms.
If you experience any cycling problems or unusual behavior with your firearm, cease use immediately and
consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a steel Allen wrench.

Installation:

Remove the factory plastic guide rod by following your firearm's disassembly instructions.
Insert the new GUIDE ROD ASSEMBLY into the recoil spring housing.
Secure the spring to the rod using the steel Allen head screw and washer provided.
Ensure the assembly is properly seated and free from obstructions.

Usage:

After installation, conduct a function check to ensure proper operation.
Regularly inspect the guide rod assembly for wear and tear.
Replace the spring if you notice any signs of damage or if cycling problems occur.

Disposal Instructions
Dispose of the GUIDE ROD ASSEMBLY in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer needed, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the guide rod assembly in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For additional support or inquiries regarding the GUIDE ROD ASSEMBLY, please contact the manufacturer or
authorized dealer. Ensure you have your product information ready for reference.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guide de Sécurité pour l'ASSEMBLAGE DE TIGE
GUIDE pour GLOCK® LONE WOLF DIST.

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ASSEMBLAGE DE TIGE GUIDE pour GLOCK® LONE WOLF DIST. Ce guide est conçu pour
vous fournir des informations de sécurité importantes et des instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace
de ce produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de votre arme à feu GLOCK® avant d'utiliser cet
assemblage de tige guide.
Traitez toujours les armes à feu comme si elles étaient chargées. Manipulezles avec soin et respect.
Gardez l'ASSEMBLAGE DE TIGE GUIDE hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez le produit avant chaque utilisation pour vous assurer qu'il est en bon état et exempt de défauts.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement avec les modèles GLOCK® 19, 23, 32 et 38 comme spécifié.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer l'ASSEMBLAGE DE TIGE GUIDE de quelque manière que ce soit.
Utilisez uniquement le produit avec des pièces et accessoires compatibles.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'essayer d'installer ou de retirer l'assemblage de tige
guide.
Portez un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de protection, lors de la manipulation des
armes à feu.
Si vous rencontrez des problèmes de cycle ou un comportement inhabituel de votre arme à feu, cessez
immédiatement l'utilisation et consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris une clé Allen en acier.

Installation :

Retirez la tige guide en plastique d'origine en suivant les instructions de désassemblage de votre arme
à feu.
Insérez le nouvel ASSEMBLAGE DE TIGE GUIDE dans le boîtier du ressort de recul.
Fixez le ressort à la tige à l'aide de la vis à tête Allen en acier et de la rondelle fournies.
Assurezvous que l'assemblage est correctement en place et exempt d'obstructions.

Utilisation :

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour garantir un bon fonctionnement.
Inspectez régulièrement l'assemblage de tige guide pour détecter l'usure.
Remplacez le ressort si vous remarquez des signes de dommage ou si des problèmes de cycle se
produisent.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de l'ASSEMBLAGE DE TIGE GUIDE conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus nécessaire, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Ne jetez pas l'assemblage de tige guide dans les déchets ménagers ordinaires.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour un soutien supplémentaire ou des questions concernant l'ASSEMBLAGE DE TIGE GUIDE, veuillez contacter le
fabricant ou un revendeur autorisé. Assurezvous d'avoir vos informations sur le produit prêtes pour référence.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales priorités.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per
l'ASSEMBLAGGIO DELL'ASTA GUIDA per GLOCK®
LONE WOLF DIST.

Introduzione
Grazie per aver scelto l'ASSEMBLAGGIO DELL'ASTA GUIDA per GLOCK® LONE WOLF DIST. Questa guida è
progettata per fornirti informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace di
questo prodotto. Ti invitiamo a leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza del funzionamento della tua arma da fuoco GLOCK® prima di utilizzare
questo assemblaggio dell'asta guida.
Tratta sempre le armi da fuoco come se fossero cariche. Maneggiale con cura e rispetto.
Tieni l'ASSEMBLAGGIO DELL'ASTA GUIDA fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona il prodotto prima di ogni uso per assicurarti che sia in buone condizioni e privo di difetti.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo con i modelli GLOCK® 19, 23, 32 e 38 come specificato.
Non tentare di modificare o alterare l'ASSEMBLAGGIO DELL'ASTA GUIDA in alcun modo.
Usa il prodotto solo con parti e accessori compatibili.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di tentare di installare o rimuovere l'assemblaggio dell'asta
guida.
Indossa un equipaggiamento di sicurezza appropriato, come protezioni per gli occhi, quando maneggi le armi
da fuoco.
Se riscontri problemi di funzionamento o comportamenti insoliti con la tua arma da fuoco, interrompi
immediatamente l'uso e consulta un gunsmith qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusa una chiave Allen in acciaio.

Installazione:

Rimuovi l'asta guida in plastica di fabbrica seguendo le istruzioni di smontaggio della tua arma da
fuoco.
Inserisci il nuovo ASSEMBLAGGIO DELL'ASTA GUIDA nella custodia della molla di rinculo.
Fissa la molla all'asta utilizzando la vite a testa esagonale in acciaio e la rondella fornite.
Assicurati che l'assemblaggio sia correttamente posizionato e privo di ostruzioni.

Uso:

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che operi correttamente.
Ispeziona regolarmente l'assemblaggio dell'asta guida per usura e danni.
Sostituisci la molla se noti segni di danneggiamento o se si verificano problemi di funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'ASSEMBLAGGIO DELL'ASTA GUIDA in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato o non più necessario, considera il riciclaggio dei materiali dove possibile.
Non smaltire l'assemblaggio dell'asta guida nei rifiuti domestici normali.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriore supporto o domande riguardanti l'ASSEMBLAGGIO DELL'ASTA GUIDA, contatta il produttore o un
rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a disposizione le informazioni sul prodotto per riferimento.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le
nostre massime priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla ZESPOŁU PRĘTA
PROWADZĄCEGO do GLOCK® LONE WOLF DIST.

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ZESPOŁU PRĘTA PROWADZĄCEGO do GLOCK® LONE WOLF DIST. Niniejsza instrukcja
ma na celu dostarczenie ważnych informacji dotyczących bezpieczeństwa oraz instrukcji, które zapewnią bezpieczne
i skuteczne użytkowanie tego produktu. Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę swojego pistoletu GLOCK® przed użyciem tego zespołu pręta prowadzącego.
Zawsze traktuj broń palną tak, jakby była załadowana. Obsługuj ją z ostrożnością i szacunkiem.
Przechowuj ZESPÓŁ PRĘTA PROWADZĄCEGO z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdzaj produkt przed każdym użyciem, aby upewnić się, że jest w dobrym stanie i wolny od wad.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj tylko z modelami GLOCK® 19, 23, 32 i 38, jak określono.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać ZESPOŁU PRĘTA PROWADZĄCEGO w jakikolwiek sposób.
Używaj produktu tylko z kompatybilnymi częściami i akcesoriami.
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed próbą instalacji lub demontażu zespołu pręta
prowadzącego.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak gogle ochronne, podczas obsługi broni palnej.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy z cyklem lub nietypowe zachowanie swojej broni, natychmiast
zaprzestań użytkowania i skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym stalowy klucz imbusowy.

Instalacja:

Usuń fabryczny plastikowy pręt prowadzący, postępując zgodnie z instrukcjami demontażu swojej broni
palnej.
Włóż nowy ZESPÓŁ PRĘTA PROWADZĄCEGO do obudowy sprężyny powrotnej.
Zabezpiecz sprężynę na pręcie za pomocą dostarczonej śruby imbusowej ze stali i podkładki.
Upewnij się, że zespół jest prawidłowo osadzony i wolny od przeszkód.

Użytkowanie:

Po instalacji przeprowadź kontrolę działania, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Regularnie sprawdzaj zespół pręta prowadzącego pod kątem zużycia i uszkodzeń.
Wymień sprężynę, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub jeśli wystąpią problemy z
cyklem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj ZESPÓŁ PRĘTA PROWADZĄCEGO zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie jest już potrzebny, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj zespołu pręta prowadzącego do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia



Aby uzyskać dodatkowe wsparcie lub zapytania dotyczące ZESPOŁU PRĘTA PROWADZĄCEGO, skontaktuj się z
producentem lub autoryzowanym sprzedawcą. Upewnij się, że masz gotowe informacje o produkcie do odniesienia.

Dziękujemy za uwagę na te zasady bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas najwyższym
priorytetem.
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Turvaohjeet GUIDE ROD ASSEMBLY for GLOCK®
LONE WOLF DIST.

Johdanto
Kiitos, että valitsit GUIDE ROD ASSEMBLY for GLOCK® LONE WOLF DIST. Tämä opas on suunniteltu tarjoamaan
sinulle tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet GLOCK®aseesi toiminnan ennen tämän ohjaustankosarjan käyttöä.
Käsittele aseita aina ikään kuin ne olisivat ladattuja. Käsittele niitä varovasti ja kunnioituksella.
Pidä GUIDE ROD ASSEMBLY lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että se on hyvässä kunnossa ja vapaana vioista.
Ilmoita kaikista turvallisuutta vaarantavista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti mahdolliset takaisinvetopäivitykset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain GLOCK®malleissa 19, 23, 32 ja 38, kuten on määritelty.
Älä yritä muokata tai muuttaa GUIDE ROD ASSEMBLY tuotetta millään tavalla.
Käytä tuotetta vain yhteensopivien osien ja lisävarusteiden kanssa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kuin yrität asentaa tai poistaa ohjaustankosarjaa.
Käytä asianmukaista suojavarustusta, kuten silmäsuojia, käsitellessäsi aseita.
Jos kohtaat sykliongelmia tai epätavallista käyttäytymistä aseessasi, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä
pätevään asehuoltajaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien teräksinen kuusiokoloavain.

Asennus:

Poista tehtaan muovinen ohjaustanko seuraamalla aseesi purkuohjeita.
Aseta uusi GUIDE ROD ASSEMBLY takaisin rekyylijousen koteloon.
Kiinnitä jousi tankoon teräksisellä kuusiokoloruuvilla ja aluslevyllä, jotka on toimitettu mukana.
Varmista, että kokoelma on kunnolla paikallaan ja vapaana esteistä.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Tarkista säännöllisesti ohjaustankosarja kulumisen varalta.
Vaihda jousi, jos huomaat vaurioita tai jos sykliongelmia esiintyy.

Hävittämisohjeet
Hävitä GUIDE ROD ASSEMBLY paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai sitä ei enää tarvita, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä ohjaustankosarjaa tavallisen kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja ja tuki
Lisätuen tai kysymysten osalta GUIDE ROD ASSEMBLY tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun
jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotetiedot valmiina viitteeksi.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
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Säkerhetsinstruktionsguide för GUIDE ROD
ASSEMBLY för GLOCK® LONE WOLF DIST.

Introduktion
Tack för att du valt GUIDE ROD ASSEMBLY för GLOCK® LONE WOLF DIST. Denna guide är utformad för att ge
dig viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt.
Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med drift av din GLOCK®pistol innan du använder denna guide rod assembly.
Behandla alltid skjutvapen som om de är laddade. Hantera dem med omsorg och respekt.
Håll GUIDE ROD ASSEMBLY utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera produkten innan varje användning för att säkerställa att den är i gott skick och fri från defekter.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de lämpliga myndigheterna.
Kontrollera regelbundet efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast med GLOCK®modeller 19, 23, 32 och 38 som specificerat.
Försök inte att modifiera eller ändra GUIDE ROD ASSEMBLY på något sätt.
Använd endast produkten med kompatibla delar och tillbehör.
Se till att vapnet är oladdat innan du försöker installera eller ta bort guide rod assembly.
Bär lämplig skyddsutrustning, såsom ögonskydd, när du hanterar skjutvapen.
Om du upplever några cykelproblem eller ovanligt beteende med ditt vapen, avbryt användningen omedelbart
och konsultera en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en stål Allennyckel.

Installation:

Ta bort den fabriksmonterade plastguidestaven genom att följa din vapens demonteringsinstruktioner.
Sätt in den nya GUIDE ROD ASSEMBLY i rekylfjäderhuset.
Fäst fjädern på staven med den stål Allenhuvudskruv och bricka som medföljer.
Se till att monteringen sitter ordentligt och är fri från hinder.

Användning:

Efter installationen, genomför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt drift.
Inspektera regelbundet guide rod assembly för slitage.
Byt ut fjädern om du märker några tecken på skada eller om cykelproblem uppstår.

Avfallsinstruktioner
Kassera GUIDE ROD ASSEMBLY i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, överväg att återvinna material där det är möjligt.
Kassera inte guide rod assembly i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För ytterligare stöd eller förfrågningar angående GUIDE ROD ASSEMBLY, vänligen kontakta tillverkaren eller
auktoriserad återförsäljare. Se till att ha din produktinformation redo för referens.



Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar.
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Bezpečnostní pokyny pro GUIDE ROD ASSEMBLY pro
GLOCK® LONE WOLF DIST.

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali GUIDE ROD ASSEMBLY pro GLOCK® LONE WOLF DIST. Tento návod je navržen tak,
aby vám poskytl důležité informace o bezpečnosti a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto
produktu. Před instalací a používáním si prosím pečlivě přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte obsluhu vašeho GLOCK® střelného zařízení před použitím této vodicí tyče.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi, jako by byly nabité. Zacházejte s nimi s opatrností a respektem.
Držte GUIDE ROD ASSEMBLY mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím zkontrolujte produkt, zda je v dobrém stavu a bez vad.
Jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody hlaste příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace výzev k vrácení na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte pouze s modely GLOCK® 19, 23, 32 a 38, jak je uvedeno.
Nepokoušejte se GUIDE ROD ASSEMBLY jakkoli upravovat nebo měnit.
Používejte produkt pouze s kompatibilními díly a příslušenstvím.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá, než se pokusíte nainstalovat nebo odstranit vodicí tyč.
Při manipulaci se střelnými zbraněmi noste vhodné ochranné vybavení, například ochranné brýle.
Pokud zaznamenáte jakékoli problémy s cyklováním nebo neobvyklé chování vaší zbraně, okamžitě přestaňte
používat a konzultujte kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně ocelového imbusového klíče.

Instalace:

Odstraňte tovární plastovou vodicí tyč podle pokynů pro demontáž vaší zbraně.
Vložte novou GUIDE ROD ASSEMBLY do pouzdra vratné pružiny.
Zajistěte pružinu k tyči pomocí ocelového šroubu s imbusovou hlavou a podložky, které jsou součástí
balení.
Ujistěte se, že je sestava správně usazena a bez překážek.

Používání:

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili správnou činnost.
Pravidelně kontrolujte vodicí tyč na opotřebení.
Vyměňte pružinu, pokud zaznamenáte jakékoli známky poškození nebo pokud se vyskytnou problémy
s cyklováním.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte GUIDE ROD ASSEMBLY v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozen nebo již není potřeba, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Nevyhazujte vodicí tyč do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro další podporu nebo dotazy týkající se GUIDE ROD ASSEMBLY se prosím obraťte na výrobce nebo
autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte připraveny informace o produktu pro referenci.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi hlavními
prioritami.


